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《联合国宪章》八十周年：重申使命，回归初心 
 

 

1945 年 6 月 26 日，各创始国签署了《联合国宪章》——这一决议并非诞生于和平时期，而是

在战争创伤中作出的抗争之举，是希望与决心的象征。 

 

八十年后的今天，这份希望正面临最严峻的考验。 

我们这些曾为联合国及其宪章服务的人，见证了它所承载的希望，也深知其脆弱与成效。如今

，我们誓言捍卫的那些原则，正遭到系统性攻击。 
 

战争肆虐，威权主义蔓延，真相被政治宣传湮没；年轻一代被排除于历史进程之外，裹挟于绝

望之中。 
 

这不仅是对国际法的漠视，更是对法治体系的系统性侵蚀——一项项规范被削弱，一个个准则

被击破。 
 

联合国不止是安理会。它是谈判的平台，是国际法的守护者，是推动教育与医疗、保障劳动者

权益、预防冲突升级的重要机构。维和人员以非凡的勇气阻止大屠杀的发生，而《宪章》真正

的承诺，在于未雨绸缪、防患于未然，止战于未起之时。这些成果得来不易，却可能在一夜之

间付诸东流。 
 

联合国 80 周年的纪念，不应流于形式，而应成为一次深刻的反思。 

 

我们呼吁回归清晰坚定的道义立场，重申《联合国宪章》的核心价值：和平、发展、人权、法

治，以及对人类尊严的信仰。我们呼吁重新许下承诺：坚持真理而非谎言，维护正直而非腐

败，选择团结而非沉默。 
 

当前的国际秩序正濒临崩溃——而倘若我们仍不紧急采取行动，这一体系终将瓦解。到那时，

重建国际秩序将耗费几代人的努力。 
 

我们呼吁加强国际法、预防暴力冲突，改革全球金融体系，为全球各地、为每一个人创造机

会，而非加剧不平等。 
 

年轻人需要的是我们的行动，而不是我们的道歉。 
 

这是我们采取行动的时刻。若我们仍无所作为，留给后世的印记将是放弃与退缩，而非勇气与

担当。 
 
 
 
 

全球前联合国高级官员与国际公务员联合签署 
 
 

 

 

 

 

 

 


